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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHumaTensHo usyuunte eé nepes

aKcnnyarauuen usaenus.

* VicnonbayiiTe naaenune TosbKo No NPSIMOMY Ha3HaYeHMI0.

+ C6opKy 13aenusi NpoU3BOAMTE TOMBKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraemMoi UHCTPYKLIMEN.

* /i3genve MoXeT ONPOKMHYTLCS N HAHECTU TAXENble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenute ero K ctexe. [Ans
KpenneHusi K CTeHe UCMOoMNb3yiiTe Kpenéx, NoaxoasLni
Ans matepuana creH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepeHbl Kakon TWM KpernneHns noaxoauT Ans marepuana
CTeH, obpaTnTech k cneuuanucTy unv B
crneumanMampoBaHHbI MarasuH.

« [Mpw akcnnyatauun aBepew 1 BbIABUKHBIX ALLMKOB He
npunaranTe Ypes3mMepHbIX YCUNUN.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaH1M3MOB TpaHcopmaunm
[0BEPUTL KBANUMULMPOBaHHbLIM cneuuanmcTam.

* ByabTe 0CTOPOXHbI Npy 0BpaLLeHny ¢ geTansmm u3
cTekna. M3beraiite yoapHbix Harpysok. /13-3a
NoBPEX/AEHHbIX KpaeB 1 LiapanH Ha NoBepxXHOCTH,
CTEKIO MOXeT BHe3amnHo TPeCHYTb 1 (Unu) pas3butbcs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e orts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* A dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliné yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri giic
kullanmayin.

» Dénustim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubls. YBaxnisa BbiByYbILE sie nepas

akcnyaTaublsin Bbipaby.

* BelkapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBeaHacui 3 npblknaaseHai
IHCTPYKUbIAN.

* Bbipab moxa nepakyniyua i HaHecLji LsxKKist LsanecHbIs
nawukomxaHHi. MpbiMauyiue aro aa cusiHbl. [nsa
MaLaBaHHS Aa CUsiHbI BblKapbicTalLe Kpanex, siki
nageixoasiup Aa MaTapblsiny cueHay sawara gomy. Kani
Bbl HEe YMaYHeHbIl, SKi TbiN MaLaBaHHA NafbIxoAsiub Aa
MaTapbIAny cLeHay, 3BsipHiLecs Aa cneupisinicta abo y
crneubisiniaBaHyto kpamy.

« Mpbl akcnnyaraupli A3BAP3V | BLICOYHbLIX WYhnag He
npbiknaganLe npa3mMepHbIX HaMmaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeLua
Aapydbiub kBanidikaBaHbIM crnewpisnicTam.

* ByasbLe acuspoxHbisi Npbl abbIxomxaHHi 3 A3Tansmi ca
wkna. Masb6sraiue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
nawKomxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKNO MoXxa
panTtam TpacHyub i (a6o) pasbiyua.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl GyiibiMAabl NaganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFBIHbI3.

« ByiibiMAapl Tek Tikenel TaraiibiHAanybl 6oibiHLLA
nanganaHbliHpI3.

« ByibiMAapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrbikka TonbIK
CAIKEC XKYPTi3iHi3.

* ByMbIMHbBIH ayAapbInbIn KeTyi XaHe ayblp AeHe
)apakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekiTiHi3.
Kabbliprara 6ekiTy yLUiH ©3 YWiHi3AiH MaTepuanbiHa conkec
KeneTiH 6ekiTneni naaanaHbinbI3. Erep Kkabbipra
Martepuansl YLUiH GekiTKILITIH kaHAan Typi conkec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHAaHabIPbINFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmxbiMarnbl XaLWiKTepai nanganaHy
KesiHAe LWamaaaH ThiC KyLU canMaHbI3.

« TpaHccopmaums MexaHU3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMmaHfapra CeHin Tancblpy YCblHbINaabI.

« WWibiHbIAGH XacanfaH GerLweKTepMEH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nblHbI3. COKKbI XXyKTEMenepiHeH aynak 60MbiHbI3.
3akbIMaanFfaH LWeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LbIHBIHLIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8HE (HEMECE) CbIHbIN
KEeTYi MYMKiH.

Kbiprsi3

KOHYJ1 BYPYHY3AP!

Maanunyy maansimat. Bytomay nanganaHyyHyH angeliHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrbiHbI3.

* Bytomay aHblH TVke apHanbiLllbl 6ooHYa raHa
nanganaHblHbI3.

 Bytomay TpKenreH Hyckamara TOnyK LankeLTKTe raHa

YOTyNTYHY3.

Bytom oopapbinbin keTun, aeHere kaTyy xapakartapabl

KENTUPULLM MYMKYH. AHbl Aiy6anra 6eknTUH13. OMepekTn

ay6anra 6eknTyy yuyH, CnuaanH yiyHy3ayH ay6angapbliHblH

maTepuarbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOHYHY3.

Orepae Cus gybanaapabiH MmatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH

Kaicbl Typy Tyypa KenuwmnH 6unbecenuns, agmcke xe

aauUCTeLUTUPUITEH AYKOHI® KaipbibiHbI3.

« DLWMKTepaM KaHa CyypMma XalublKTapabl nanaanadyyaa

alublkya Ky4-apakeT XymiiabaHb3.

TpaHchopMaumsnoo MexaHM3MaepH OHA00HY

KBaNMUKaLmMAnyy agucTepre NWEHYYHY CyHyLL Kbinabbis.

« AllHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTtepuHaern maiina
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHaern YMinkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH xapaka KETULLK XaHa (3e) CbIHbIMN KanblLUbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig‘ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpebosaHns N0 3KCNAyaTaunn N3AeAnst i Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacoTY 1 MCNPaBHOCTL, B 3HAYUTEALHOM CTENeH 3aBUCUT OT
YCAOBUIM €€ XPaHEHWS! 11 SKCNAYSTaLMN. MPUAEPXKIMBASICL HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKIMX COBETOB, Bbl CMOXETE
NOAAEPXKIMBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHUN BCe SAeMeHTh Balen MebeAn.

CseT

He aonyckaiiTe NpgIMOro BO3AENCTBIS COAHEHHBIX AyHer Ha Mebenb. [NPOAOAKVTEABHOE NPsIMOe BO3AeCTBYe
CBETa Ha HeKOTOPbIe YHaCTK MOXET BbI3B3Th V3MeHeHMe VX LBETOBbLIX XaPaKTepPUCTVK MO CPEBHEHWIO C APYTMIA
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MeHbLLE MOABEPraA/Cb BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVE 3Ha4eH TEeNAd WAV XOAOAS, 8 TaIOKe BHe3anHbIe Nepenaabl TeMnepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAnTb
MeBens AV eé HacTu. Mebenb He AOAKHE PACNOAAraTLCS BAVPKE OAHOMO METPa OT NCTOHHIKOB TenAa,
HarpesaTeALHbIX MPYBOPOB. PexomeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYXE AAS XPEHEHS 1 SKCMAYSTaUN

ot +10 A0 +25 €. He aonyckarTe NonaaaHmsl Ha Mebeb ropsHvX NPeAMETOB (YTION, MOCYA3 C KUNSITKOM 1 Np.), 3
TAKXKe MPOAOAKUTEABHOO BO3AEACTBIGI BbISLIBAIOLLIAX HArPEeBaHME U3AYHEHUA (CBET MOLLIHLIX AMI,
MVKPOBOAHOBbIE VI3AYH3TEAN U T. M.).

BaaXkHOCTb

PexomeHAyemas OTHOCUTeABHES BASXKHOCTb MeCTOHaxoxAeH s Mebeav 60 70%. He caeayeT NOAAEPXBETE B
TeueHVie MPOAOAKTEABHOMO BPEMEHI YCAOBUSI KPAVIHE BAGYKHOCTV 1 (AM) CyXOCTW, @ Tem Bonee 1x
NeproANHeCKon cMeHbl. C TedeHemM BpeMeHy Takie YCAOBISI MOMYT NOBAVSTTL Ha LIAOCTHOCTL MeBeAn 1 eé HacTu.
ECAN Takve YCAOBWS BBIAM CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVIBETL MOMELLIEHS 1 MO Mepe BOSMOXHOCTU
NOAB30BATLCS OCYLINTEASIMN AU YBASKHATEASIMIA AAST HOPMBAV33LM BAGKHOCTIA.

He pa3mvelLarite MmebeAb BOAN3V BAGXKHBIX U CbIpbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasviBHble MaTepuansl

H B KOEM CAyHae He AONyCKarTe BO3AeACTBME Ha Mebenb arpeccUBHBIX KMAKOCTEN (KUCAOT, LLeAoHel,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKELLIMX TaKVe XXVAKOCTU MPOAYKTOB U VX NapoB. NoAOBHbIE BELLIECTBa U VX CORANHEHIS]
ABASIOTCS XVMHECKI 8KTVBHBIMYA, PeaKL/SI C HAMM MOXKET NOBAEHL HeraTvBHbIE MOCASACTBIS AASI BaC 1 Balwero
MMYyLLIECTBa. Takoke CTOUT NOMHUTb, HTO HeKOTOpbIe Ccneundu-eckyie MotoLLve (HACTSLE) COCTaBsl (CPeACTBa)
MOIMyT COAEPXKaTb BBICOKYIO KOHUEHTPaUMIO 3rPecCUBHBIX XUMNHECKMX BELLIECTB U (MAV) abpa3viBHbIe COCTaBbI.
[primeHeHVie NOACBHbLIX MOIOLLIX (HMCTSILLILX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBen MOXKET UCXOAUTL eCTeCTBEHHbIN 338Nax MaTePVaA0B, U3 KOTOPLIX OH3 /3roTOBAEH3. 3anax MOXeT
COXPaHATBCS B TeHeHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CH/XKEHIS UHTEHCBHOCT 38Maxa PeKOMeHAYeTCS!:

® AASI MSITKOI MeBeArn — MPOMBINeCOCTE U3AEAVE U MPOBETPUTL NMOMELLIeHVE,

® AASKOPNYCHOV MebeAn — NPOTVPaTh TKaHB0, CMOHEHHOM MSIrK M MOIOLLIM CPEACTBOM, BBEITUPATE HUCTOM CyXOW
TKEHBIO 11 MPOBETPVBATL NOMeLLeHMe, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBaS BCe ABEPLIbI U SILLIMKIA USABAS.

A3HHbIe AeCTBMS HeOBXOAMMO NOBTOPSITh 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaep>kuTe NoBepxHOCTV MebeAv B MOAHOW CyXOCTU. [1py HEOBXOAMMOCT, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTU
MebeAn CyxoW MSIrKO TKaHBIO ((PABHEeAL, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PeKOMeHAYeTCs O4MLLETL MebeAb Kak MOXHO
CcKopee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAaChb. ECAV Bbl OCTaByTe 3arpsi3HeH e Ha HEeKOTOPOe BPeMS), TO 33MeTHO
NOBLILLIBETCS ONacHOCTL 0BPa30BaHIS1 PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEHMIA NOKPLITUS MebeAn nav eé HacTein. B
CAyHae CTOVIKVIX 3arpsisHeHI PeKOMEHAYETCS CMOAL30BaThb CNeLaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHAMETEABHO U3yHarnTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAVTL NOA TUM NOKPLITUS Balwel mebean. Heaonyctumo
NpYIMEeHeHe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKALLIMX 80Pa3MBHbIe BelLLeCTBa. HeAonyCTMO NpUMeHeHVIe COAbI, CTVPaABHBIX
NOPOLLKOB W NPO4YIX CPEACTB, He NMPeAHa3HaYeHHbIX AAS YXOAS 38 MebeAbio. YXOA 338 MOBEPXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLECTBASITLCS CNEUaAN3UPOBAHHBIMY MOIOLLMA CPEACTBaM.

AN YCTPaHeHs! NbIAV C MOBEPXHOCTE MSIrkiX HacTel MebeA NCNOAL3YITE NBIACOC CO CNeUaALHBIMI
HACaAKaMU AAS HACTKA MebeAn.

He pa3melLarite 1 He NnepemeLLIaiTe H3 NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeAMETH, MetoLLIE OCTPbIE YL, KPOMKI,
BLICTYN3IOLLVE OCTPLIE ATAAN.

SKkcnAyaTauuns

Harpyska Ha mebent 1 eé HacT (NOAKW, SILLIVKK, CUAEHIAS 11 NP.) He AOAKHS NPEBLILLaTL YCTEHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEABM HOPM, YK338HHbIX B KOHLLE NHCTPYKWAM NO COOpKe.

He pekomeHayeTcs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpLIraTh, NOABEPraTh NMOBbILLEHHLIM AVHAMNHECKVM HarPY3KaM.
PexomeHAyeTCs NeproAnN-ecKky MPOBEPSITL NAOTHOCTE Pe3b00BLIX CORAVHEHI KPEnAEHS MEeXaH3MOB
TPEHCHOPMELIMIN Y NOATSIMABAETL VX NP HEOBXOANMOCTN,

[PV NOSIBAEHI CKPUMOB B MEXaHM3Max TPaHC(MOPMALINM X CABAYET CMa3bIBaTb CNeunan3poBaHHOM CMa3KOW.
[PV NCNOAB30BBH MEX3H3ME TPaHC(POPMaLIAM CTPOO COBAIOABATE AGHHYIO UHCTPYKUMIO, 3BeranTe NSANLLHKIX
YCUAAI, PbIBKOB, NepekOCOB IAeMEHTOB MeXaH3Ma.

q

T |V| h v https://tm.by

— O N L

INE STORE

MHTepHeT-MaFa3I/IH

~
~
Sa
A”V
¢
Vv
%




.

28

TViby

M—ONLINE STORE

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chernically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recornmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurmnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(1) 1240x330x16 (x2)
(2) 1240x330x16 (1)
(3) 900x330x16 (x1)
(4) 900x330x16 (x1)
(5) 523,5x326X16 (x2)
(B) 322,5x326X16 (x2)

(7) 467,5x92x16 (X1)
266,5x92x16 (x1)
(9) 300x92x16 (x2)
300x92x16 (x2)
(1) 168x546x16 (x1)
(12) 168x345x16 (x1)
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(13) 1096x546x16 (X1)
1096x345xX16 (1)
(15) 1268x547,5x3 (x1)
1268x346,5x3 (x1)
(17) 495,5x304x3 (x1)
294,5x304x3 (x1)
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